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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-6 способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая

социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия

ОПК-2 способностью работать на благо общества и государства

ОПК-6 способностью повышать уровень своей профессиональной

компетентности

ПК-15 способностью толковать нормативные правовые акты

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 -общие вопросы татарского языкознания;

-этапы становления татарского языка;

-основные языковые системы.

 Должен уметь: 

 -пользоваться научно-методической и справочной литературой, современными лингвистическими

технологиями; анализировать языковую ситуацию татарского языка,

-излагать устно и письменно свои выводы и наблюдения по вопросам татарского языка в юриспруденции;

практически использовать татарский язык в юридической деятельности, правильно организовать работу в

правоведении;

-применять полученные знания в правовой деятельности и на практике.

 Должен владеть: 

 -основными методами и приемами исследовательской и практической работы в области лингвистики.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 -к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач;

-к устной и письменной коммуникации.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.1 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 40.03.01 "Юриспруденция (не предусмотрено)" и относится к дисциплинам по

выбору.

Осваивается на курсах в семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 0 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 0 часа(ов), лабораторные

работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: .

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 
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4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Краткая история татар и

тюркских народов

0 0 0 0

2.

Тема 2. Этапы развития

современного татарского

литературного языка. Краткая

история мировых языков. История

татарского литературного языка,

этапы его развития.

0 0 0 0

3.

Тема 3. История письменности у

татар. Теоретические проблемы

исследования письма и языка в

лингвистике. Роль письма в

сохранении самобытности и

развития языка. Принципы

выработки научно

аргументированной графики.

История письменности у татар.

Проблемы сохранения и развития

письменности у татар на

современном этапе.

0 0 0 0

4.

Тема 4. Этимологические основы

татарского языка и научная

терминология. Тюркский пласт

лексики. Пласт заимствований.

Этапы ввода заимствований в

татарский язык.

Функционирование заимствований

в татарском языке в XXI веке.

0 0 0 0

5.

Тема 5. Становление татарского

языка в царской России.

0 0 0 0

6.

Тема 6. Релизация татарского

языка на современном этапе.

0 0 0 0

7.

Тема 7. Функционирование

татарского языка на современном

этапе.

0 0 0 0

  Итого   0 0 0 0

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Краткая история татар и тюркских народов 

Краткое сведение о содержании этнонима татар, принятие этнонима. Краткая история государственности

тюркских народов. Теория общности алтайских языков.

Семинарское занятие по истории Тюркского каганата и Великого Булгарского государства. Проявление

государственности.

Тема 2. Этапы развития современного татарского литературного языка. Краткая история мировых языков.

История татарского литературного языка, этапы его развития. 

Обзор основных этапов развития татарского литературного языка:

древнетюркский литературный язык - V-X вв.; старотюркский литературный язык - X-XV вв.; старотатарский

литературный язык -XVI-XIXвв.; современный татарский литературный язык - со второй половины XIX в.

Тема 3. История письменности у татар. Теоретические проблемы исследования письма и языка в

лингвистике. Роль письма в сохранении самобытности и развития языка. Принципы выработки научно

аргументированной графики. История письменности у татар. Проблемы сохранения и развития

письменности у татар на современном этапе. 

История происхожения письма. История письменности у татар, этапы становления и развития. Роль

письменности в процессе формирования и развития официально-делового стиля и правовых документов.
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Тема 4. Этимологические основы татарского языка и научная терминология. Тюркский пласт лексики.

Пласт заимствований. Этапы ввода заимствований в татарский язык. Функционирование заимствований в

татарском языке в XXI веке. 

Генетические пласты лексики татарского литературного языка. Социолингвистические основы заимствований.

Освоение заимствованной лексики. Юридические понятия и роль заимствований в развитии юридической

терминологии.

Тема 5. Становление татарского языка в царской России. 

Анализ языка произведений М.Бигиева ("Меңнәр яки гүзәл кыз Хәдичә"), Пугачевских документов, в том числе

языка права.

Тема 6. Релизация татарского языка на современном этапе. 

Анализ Конституции РТ, Закона о языках в РТ.

Тема 7. Функционирование татарского языка на современном этапе. 

Анализ на основе вышеуказанных документов функционирование татарского языка как государственного.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Положение от 24 декабря 2015 г. № 0.1.1.67-06/265/15 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет""

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет""

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Дисциплинаперезачитывается, поэтому оценочные средства не предусмотрены

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература: 

Сафиуллина, Ф.С. Татарский язык ( интенсивный курс ): Учеб. / Ф.С.Сафиуллина.2-е изд., перераб. и доп..Казань:

Хэтер, 1999.
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Сафиуллина, Ф.С. Татарский язык на каждый день: Самоучитель / Сафиуллина Ф.С..Казань: ТаРИХ, 2001.352с

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1.Алмаев Л. Язык мой - друг твой. Билингвизм - путь к миру и согласию // Татарстан.- 2006. - �12. - С. 14-17.

2.Валеева А.В. Современное состояние языкового поведения в РТ // Социально-гуманитарные знания. - М. -

2003. - �2. - С. 40-54.

3.Валеева А.Ф. Социально-профессиональная стратификация как фактор языкового поведения в
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 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Единое окно доступа к образовательным ресурсам. - http://window.edu.ru

татарский язык в юриспруденции (учебник - автор-составитель Шамсутдинова) - belem.ru

Универсальная энциклопедия - http://www.filologia.su/sociolingvistika

Филология и лингвистика. - http://www.filologia.su/sociolingvistika

Электронные словари. - www.slovari.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Методические указания для обучающихся при освоении дисциплины (модуля)

Преподавателю рекомендуется придерживаться той организации времени, которую предусматривает рабочая

программа: количество часов, запланированное на изучение каждой темы, выверено в процессе многолетнего

обучения студентов и является, на наш взгляд, оптимальным.

В течение 2-х академических часов (см. содержание практических занятий) планируется 1) краткий опрос по

пройденному материалу; 2) изучение новой темы; 3) закрепление новой темы. Каждая тема предполагает

выполнение самостоятельной (домашней) работы.

Сценарий изучения дисциплины подчинен традиционной методике преподавания языка. На каждом практическом

занятии используются все основные виды речевой деятельности, как говорение, чтение, письмо и аудирование. В

соответствии с последовательностью изучения теоретического материала построены практические занятия.

При подготовке преподавателя к занятию желательно также использовать материал из дополнительной

литературы (на русском и татарском языках) - по усмотрению преподавателя, исходя из подготовленности группы,

успехов группы в изучении предмета, интересов группы и т.п.

Материалы УМК предназначены для оптимизации работы преподавателя и студентов. Студенты могут

ознакомиться с методическими рекомендациями и планом практических занятий, со списком обязательной и

дополнительной литературы, а также с регламентом балльно-рейтинговой системы для уяснения требований

преподавателя. Преподавателю предназначаются учебно-методические материалы практических занятий, формы

различного вида контроля знаний студентов и общие методические рекомендации.

При возникновении сложностей в процессе усвоения темы или при желании изучить тему более детально после

консультации с преподавателем можно обратиться к списку основной и дополнительной литературы.

Тестовая система курса содержит тесты с вопросами по теории и практике. Рекомендуется использовать эти

тесты как текущую и итоговую форму контроля. В семестре работать также с традиционными формами

контрольных работ (примеры см. ниже), результаты выполнения которых оцениваются соответственно

балльно-рейтинговой системой.

9.1. Методические указания по выполнению самостоятельных и контрольных работ

Изучение предусматривает систематическую самостоятельную работу студентов над лекционным материалом,

текстами рекомендованных учебников и учебных пособий; развитие навыков самоконтроля, способствующих

интенсификации учебного процесса. Изучение лекционного материала по конспекту лекций должно

сопровождаться изучением рекомендуемой литературы, основной и дополнительной. Основной целью

организации самостоятельной работы студентов является систематизация и активизация знаний, полученных ими

на лекциях и в процессе к подготовки к практическим занятиям.

Самостоятельная работа по изучению курса предполагает внеаудиторную работу, которая включает:

1. Подготовку к практическим занятиям
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2. Подготовку к зачету.

9.2. Методические рекомендации по выполнению практических работ

Основной целью выполнения практических занятий является развитие навыков решения задач. Перед

практическим занятием необходимо обратиться к курсу лекций по данному вопросу и учебным пособиям, чтобы

уточнить определения, формулировки основных понятий, касающихся истории татарского языка. При работе с

документами необходимо стремиться не только к узнаванию того или иного закона, но и к пониманию решения

принятия этого закона.

Этапы подготовки к практическим занятиям:

1. Просмотр записей лекционного курса

2. Составление резюме прочитанной главы соответствующего раздела рекомендуемого теоретического источника

или учебника. Особенно важным этапом является составление резюме прочитанного теоретического источника,

так как этот является важным этапом подготовки к зачету.

3. Выполнение домашних заданий по теме и их комментирование.

9.3. Методические указания по выполнению рефератов

1. Реферат сдается преподавателю в электронном виде и должен содержать не более десяти страниц.

2. Реферат должен содержать титульный лист, оформленный без ошибок форматирования.

3. Реферат должен содержать автоматическое оглавление, содержащее не менее пяти заголовков (не менее трех

заголовков, оформленных стилем Заголовок 1 и не менее двух заголовков, оформленных стилем Заголовок 2).

4. Текст реферата должен быть оформлен одним стилем (создать свой стиль с именем Текст реферата) со

следующими параметрами:

- Шрифт: Times New Roman, 14 пт;

- Абзац: выравнивание - по ширине, отступ первой строки - 1,25 см, остальные отступы и интервалы - 0 см,

междустрочный интервал - 1,5 строки.

5. Стиль Заголовок 1 должен быть оформлен следующим образом:

- Шрифт: Arial, 16 пт, полужирное начертание, цвет текста - черный;

- Абзац: выравнивание - по центру, отступ первой строки - нет, отступы слева и справа - 0 см, интервалы перед и

после - 26 пт и 30 пт соответственно, междустрочный интервал - 1,5 строки.

6. Стиль Заголовок 2 должен быть оформлен следующим образом:

- Шрифт: Arial, 15 пт, полужирное начертание, цвет текста - черный;

- Абзац: выравнивание - по центру, отступ первой строки - нет, отступы слева и справа - 0 см, интервалы перед и

после - 18 пт и 18 пт соответственно, междустрочный интервал - 1,5 строки.

7. Реферат должен содержать не менее трех сносок, оформленных по следующим требованиям (обновить стиль

Текст сноски):

- Шрифт: Times New Roman, 12 пт;

- Абзац: выравнивание - по ширине, отступ первой строки - 1,25 см, остальные отступы и интервалы - 0,

междустрочный интервал - 1,5 строки.

8. Все страницы должны быть пронумерованы. Номер страницы должен стоять в нижнем колонтитуле с

выравниванием по центру. Первые две страницы должны входить в общую нумерацию страниц, но знак номера на

этих страницах стоять не должен.

9. Текст реферата должен содержать хотя бы один маркированный список.

Маркер выбрать следующим: . Маркер установить по левому непечатаемому полю.

10. Текст реферата должен содержать хотя бы один нумерованный список. Нумерацию выбрать русскими

буквами со скобкой: а), б), в), ? Нумерацию установить по левому непечатаемому полю.

11. Реферат должен содержать автоматический список используемой литературы, содержащий не менее трех

описаний источников.

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Татарский язык в профессиональной коммуникации" предполагает использование

следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

" БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен обучающимся. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены

коллекции актуальной научной и учебной литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации

ведущих российских издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских

и европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных вузов. ЭБС

"БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для образовательного процесса

изданиям с использованием инновационных технологий и соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Татарский язык в профессиональной коммуникации" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.
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Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 40.03.01

"Юриспруденция" и профилю подготовки не предусмотрено .


